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The short manual by the grammarian DIONYSIUS of Thrace (2nd
century B.C.) is considered by many 1o be the first work translated by the so-
called Hellenizing school of Armenian transiators. The date of the
translation—which is parly also an adaptation of DIONYSIUS' Greek
grammar to the Armenian language—is set, according to the various overall
chronologies of the activity of the Hellenizing school, either in the fifth or in
the sixth century. The author's name was quickly forgotten in Armenia but
the text became the comer-stone of medieval Armenian linguistic science. Its
popularity is attested by the considerable number of manuscripts preserved,
but even more by a series of commentaries which made the text accessible
and relevant to Armenian readers throughout the Middle Ages. Adontz
provided a critical edition of the Armenian text with the Greek text of Ars
Grammatica (ed. Uhlig, Leipzig: 1883) printed en face. He also edited and
studied the earlier Armenian commentalors on the Ars Gammatica of
DIONYSIUS, The commentary by DAVID (10 be consvlted in Diahoukyan’s
edition, originally published in Banber Matenadarani 3: 1956, pp. 241-264
and reproduced in Adoniz-Hotterbeex [1970], pp. 309-322) deserves special
notice. As Adontz demonstrated, its text includes extensive parallels with the
Greek scholia on the Ars Grammatica. Thus it bears witness to the sustained
attachment of Armenian scholars to the Greek grammatical radition. DAVID
the Invincible Philosopher is often considered o have translated the Ars
Grammatica into Armenian and o have writien the commentary atiributed to
“David.” This seems unlikely,

" Dr. M. Shirinian has communicated the existence of the following
work, of which we know no more details: 5. Mouradyan, Zelwpakl quyprgp be by
qbpp Supbpbbp phpwfebulul  wbpdplupubnfwly  vebgddwl  grpdaod (The
Hellenizing School and Its Role in the Creation of Armenian Grammatical
Terminology), Erevan,



